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elitism. In criticism, this concept has not so much a social dimension as spiritual. Elitism is a

feature of the culture of world outlook, the world experience of the part of Ukrainianity,

which is characterized by active spiritual development, stimulated primarily by education.
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JIHIBOCTUJIICTUYHI TA CTPYKTYPHI OCOBJIMBOCTI POMAHHOI ITPO3U
HNEPBYJIA AHAEPCOHA (HA MATEPIAJII TBOPY «KIT BPEH/IOH»)

Y cmammi npoananizosano pomaumny npo3y nisHb020 nepiody  MEopyOoCmi
amepuxaucbko2o nucbmennuxa Lllepsyoa Anoepcona, npedcmaeneny meopom «Kim
bpenoony. [locrionuybky yeacy 30cepeoiceHo HA 0COONUBOCMAX Op2aHi3ayii 6HYMPIUHbLOL
Mma 308HIUHBLOI YOpMU MBOPY, A MAKONC HA MUX NOCNUKATIbHUX OOMIHAHMAX, SKI MONCYMb
86adCamucs IHHOBAYIIHUMU Ol MBOPY020 00POOKY aemopa.

Knrouoei cnosa: pomanna nposa, noemuka, opeaHizayisa Xy00HCHb020 MOBIEHHS, CIMULb
YCHOI Hapayii, obpa3 onogioaua i po3nosioaya, asmopcoKa Macka, CmpyKmypa onosioi.

bararorpanna tBopua crnagmuHa lllepByna AHepcoHa OXOIUTIOE Pi3HI 3a KaHPOBUMHU
O3HaKaMH TBOpH. XoO4ya y CyYaCHOMY JITEpPaTypO3HABCTBI MUCHMEHHUK MO3HIIOHYETHCS
SK BUJATHUN MaiicTep MaJloro emniyHoro ’KaHpy, B HOro TBOpUOMy JOpOOKY MpEBAIIOE came
pomanHa mpo3a (Bchoro 10 pomanis, 3 Hux 3 — aBToOiorpadivni). L{iikoM moaiIsiEMO TOUKY
3opy Hesima [I. Aunepcona [16; 17], Pob6epra [ynma [20], CriBena Emnica [21],
JleBinga C. Kpamepa [23], ski BBaxawTb, IO camMe€ Yy XYJOXKHIA TKaHHWHI pPOMaHIB
III. AHZepcOoH 3MIT CIOBHA peaji3yBaTu CBi TBOpUMH MOTEHIiaJl, BTIIMTH MUCTEIbKI MJIaHN
Ta BUCBITJIUTU TEMU 1 MPOOJIEMH, «SIKi XBHIIOBAJIU 0araThoX, aje Mpo HUX HE HABAKYBAIHUCH
TOBOPUTH BiziBepTO [23, . 73-79]».

III. AunepcoH — oAMH 3 HeOaraTbOX aMEpPUKAaHCBKHUX Mpo3aikiB XX CTOMITTS, SIKUM
ciigoM 3a I'. AnamcoM, yCBIJOMHB apXaidHICTh 3HAYHOTO ICTOPHKO-KYJIBTYPHOTO BIAPI3KY
aMEPUKAHCHKOTO UTTS 1 BU3HAUMB CBOIO CBITOIVISIIHY MO3UIII0 Ha PyOeki JABOX PI3HUX
enox: SIK MUCbMEHHUK BIH JalleKO BIAIMIIOB BiJl OJHIEI, aje OJHOYACHO MaTrpiapXajibHe
MUHYJIE MIITHO BKOPEHWJIOCH B Horo cBioMocTi. [{i1koM BUTIpaBaaHo, 110 B MEHTPi 6aratbox
poMaHiB AHJEpCOHAa — ICTOPHYHI Ta ICUXOJIOTIYHI 3pYLIEHHs, Ha Tl SKUX HEPCOHaX
ONUHAETHCS Tepe]] mpobieMoro igelinoro abo /i MmopanbHOro 3pocty. Came MM BH3HAYCHA
yBara aBTOpa JIO TaKMX HACKpI3HMX Yy HOro pOMAaHICTHII TeM, SK BIUIMB IPOIECIB
1HIyCcTpiai3alii Ta COLiaJbHOrO BITUYKEHHsI Ha MCUXIKY 1HAMBIAYyMa, POJIb «HECB1IOMOTO»
y JIOACBKHUX CTOCYHKaX Ta IpobJyieMa B3a€MOBITHOCHH M1 CTaTSIMHU.

[Ipo3a mi3Hboro mepioay, mpencrasieHa pomanom «Kit bpenmgon» («Kit Brandony,
1936 p.), sikuii cipaBeIIMBO BBAXKAETHCS SICKPABUM PETPE3CHTATUBHIUM MaTepiajoM 3 OISy
Ha €BOJIIOLII0 MMCbMEHHUIIbKOI MaliCTEPHOCTI.

AKTYaJbHICTh HAIIOTO JOCIIIXKEHHS 3yMOBJIEHA, 3 OJIHOTO OOKY, HEJOCTaTHIM PiBHEM
1 HEBIAMOBIAHICTIO CTymeHiB BUBYeHHs TBopuocTi III. AHnepcoHa y BITUU3HSHOMY
JITepaTypO3HaBCTBI, BIJCYTHICTIO JOCTIJDKEHHS HOro TBOPYOTO JIOpOOKYy, B sikoMy O Oyio
3aMpONOHOBAHO aHAI3 PEEeMNIIii HOTo Mi3HBOI TBOPUOI MISIILHOCTI, a 3 1HIIIOTO — CBOEPITHUM
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XapaKTepoM MOro XyJOKHIX MOLIYKIB 1 HOBATOPCHKUMU MOETUKAIILHUMU MIPUIlOMaMu aBTopa,
K1 3HAXOJATh BiTOOpaXeHHs y Mi3HIN pOMaHHIHN Mpo3i.

Meta JOCHIDKCHHS TMOJATAaE Yy BHU3HAYCHHI CHEHUQIKH XYIO0XKHBOTO TBOPY
1. Aunepcona, HOro HOBATOPCTBA, 1 BiATAK — HOro Micus B Cy4acHOMY JITEpaTypHOMY
mporeci B KOHTEKCTI aMEPHKaHChKOi Tpaauilii. Bumaerbcs MOIIIBHUM IPOAaHAII3yBaTH
npobiaeMy 1HAMBIAyanbHOI TBOPUOi MaHEpW aBTOPA, IO 3YMOBIIOE 30CEPEIKEHHS YBaru
Ha 0COOJIMBOCTSX IMOSTUKH MUChbMEHHUKA, SIK CKJIAJI0OBO1 (POPMH 1 3MICTy HOTO TBOPIB.

Peanizanist moctaBieHoi MeTH mepeadadyae BHUPIMIEHHS HU3KM KOHKPETHUX 3aBJaHb!
1) mpoaHamizyBaTH pOMaHHYy P03y I3HBOIO IEPiOAY TBOPYOCTI MHUCHMEHHHKA,
npezacrasieny pomanoMm «Kit Bpenmon» Ha mpeamer peainizaiii HOBaTOPCHKHX XYHOXKHIX
3ac00iB, SIKI IPOCTEXKYIOTHCS HA PI3HUX TEKCTOBUX PIBHSX; 2) BUSBUTH 1 JOCIIIUTH aBTOPCHKI
1HHOBAIi1 CTOCOBHO 30BHIIIHKOI popmu TBOpY «Kit bpenmon», ski 3HaX0IATh BiIOOpaKEHHS
y OpHHIMIAX OpraHizamii XyJOXKHbOI'O MOBJIEHHS MpOTaroHicriB;, 3)3’scyBatd i
IpOaHaji3yBaTH OCOOJMBOCTI BHYTPIIIHBOI OpraHizamii XyI0KHBOTO TBOPY 3 aKIEHTOM Ha
OMOBIIHUX 1HCTAHLISAX.

3a 00’€KT Hamoro AOCHiHKeHHS Oyno oOpaHo ¢iHAIBHUI Yy TBOPYOMY IOPOOKY
. Annepcona 1Bip «KiT Bpenaon», amke came y HbOMY MPOCTEKYIOThCSI CYTTEBI 1HHOBAIIi1
K Ha (OopMaTbHOMY, TaK 1 Ha 3MICTOBOMY piBHSX, SIKi W CTaHyTh NpPeAMETOM HAIIOTOo
MOJIAJIBIIOTO TOCIIIKEHHS.

Crin 3a3HaunTH, 1o nosBoio pomany «Kit bpengon» lllepByn AHIEpCOH OAHOYACHO
HECBIZJOMO TIOCTaBUB KpamkKy y CBOild TBoOpuii Oiorpadii Ta 3MycHB MpeICTaBHUKIB
JiTepaTypo3HaBUOi KOTOPTH aKTUBI3YBaTH yBary sK J0 OCOOHMCTOCTI aBTOpa, Tak i JO HOro
OCTaHHBOTO pPOMaHy. YBary MpeACTaBHUKIB sK oO(imiiHOl, Tak 1 HEO(IUIHHOT KPUTHUKH
NPUBEPHYB TOH (haKT, IO CIOKET TBOPY MOBHICTIO 0a3yeThCsl HA peallbHUX MOAISAX. SIKIIo
JIOTETep y TMOMEpeHIX TBOpaX NMHCbMEHHHKA IMPEBATIOBAIa COLIAIbHO-TIOOYTOBA TEMaTHKa
1 4OJIOBIYMH THN TMpOTaroHicra, TO (IHAIBHUA pPOMAaH MICTHTh II€BHI CIIEMCHTH
INPUTOJHULIBKOIO pOMaHy, a (YHKLIIO TOJOBHOI J1HOBOI O0COOM BUKOHYE MpEACTaBHULA
XKIHOYOI cTari. 3MiHAa TEMAaTWUYHMX aKIeHTIB y TBOpi aBTOpa OOyMOBJEHa MOIISIMH
y MOro KMTTI TiJ 4ac TPHUBAJIOro MnepedyBaHHA Yy MIBAEHHO-3aXiJHIA YacTUHI IITaTy
Bipriuis [26, c. 299]. 3Baxkaroun Ha )XypHaJIICTCbKe MUHYIE, AHIEPCOHA K peroprepa 0yIio
3aMpoIleHO B3STH y4acTh Y I'yYHOMY CYAOBOMY Ipolieci MPOTH BiOMOi OaHIu OyTierepiB
(Bim amrm. «bootlegger» — Tepmin, skumii 3’sBuBcs y Cnomydenux [lrtarax
1] Yac BOPOBA/PKEHHA «cyxoro 3akoHy» (Prohibition) mnst mo3HadeHHs ocoOu, sKa
3aliMa€ThCs HEJETalbHUM BHTOTOBJCHHSAM 1/ab0 peari3alfi€lo ajiKoroJbHOI MPOJYKIIi
(mpum. aBT. — B. K.; JI. T'.)). Llg cipaBa BuKIIMKaJla IIMPOKUIN CYCTIUJIBHUN PE30HAHC Yepe3 Te,
110 11 AiSIBHICTh NAaTPOHYBAIU MOXKHOBIIA/III, ajle HalO1IbIle TPOMAJIChKY CBiIOMICTh Bpa3uB
Toi (akt, mo «kopojeBoro OytierepiBy (the Queen of the Rumrunners) Oyma momona
1 mpuBabauBa xinka B Kaprep Hapm.

PesynbTatom BiaBiayBaHHS CYAOBOIO MPOLIECY CcTaja CTaTTA AHIEpCOHa, OImyOsiKoBaHa
1935 poxy B xypHami «Liberty». ABTop poOHUTh cnpoOy NpoaHali3yBaTH SIK JIAIITYHKH
«BENMMKOTO OI3HECYy», Tak 1 WOro 3OBHIIIHIA OiK, TpPEACTaBIEHUNW THUMH JIOIAbMH,
K1 0e3rmocepeJHbO Hapakaluch Ha HebOesneky, a came: 30inHLT (epmepu Ta 0e3poOiTHI
MEITKAHII TIPChKUX paloHIB. 3rojoM 3i0paHuii Matepian O0yino MOKJIaJAeHO B OCHOBY POMaHy
«Kir bpennon», a Bimni Kaprep Illapn crasa mpoToTHIOM Ui CTBOPEHHS XYJI0KHBOTO
o6pasy Kit Bpenmon, mpo 110 aBTOp 3a3Ha4MB Ha CTOpiHKax pomany: «The reader should
bear in mind that Kit Brandon was and is a real person, a living American
womany [18, c. 181].

Ha BigmiHy BiJl MaCUBHUX, HEPILIYYHX 1 3aJISKHUX JKIHOUUX 00pa3iB, perpe3eHTOBaHUX
y MOMEepeHIX poMaHaxX, MMCbMEHHUK HAMAaraeThbCsi CTBOPUTH 00pa3 >KiHKH, sIka CaMOCTIHHO
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obupae CBiI JKUTTEBMM NUIAX. Y IT'STHAAUATWIITHBOMY BIlll JIBUMHA Oylia 3MYyIICHA
3UTMIIATH  PIAHY JOMIBKY depe3 OpymHi snomaraHHs Oarbka. Ll momis crnpuduHse
3HalioMcTBO KiT 31 CBITOM JJOPOC/INX, B SIKOMY BOHA B1JITENEp MOBUHHA MTOKJIAJATUCS JIMIIE HA
BiacHi cuin. JlominyBaHHs y Xapaktepi KiT Takux MacKylmiHHUX pHUC, SIK CMUIMBICTB, CHIIA
BOJI1, aBAaHTIOPU3M M aMOITHICTb JIoNIOMararTh, Ha AyMKy Bendopna Telinopa, peami3yBatu ii
NOTEHIlial ¥ MOoJ07aTh IIIAX BiX pOOITHMIN Ha OAaBOBHONPSAIMIBHIN 1 B3yTTEBIH (abpukax,
3roJI0M IPOJIABIIHUII Y «ICCSITHUIIEHTOBOMY Mara3uHi» 1 3100yTH MaTepiajibHy HE3aJICKHICTh.
Ane SKIo 10 CUX Hip MUCHbMEHHUK 37e0ibIIOro MPUIUISAB yBary BHYTPIIIHbOMY CBITY
IHIWBITyyMa, TO y CTBOpeHHI o0pa3y Kit bpenmoH He ocTaHHIO poJib Bifirpae ii 30BHIIIHICTB,
Ha YOMY aBTOp HEOIHOPA30BO 30cepe/kye yBary: «She is handsome, tall, slender, dark-
haired, and curious; she had a slim young figure, thick soft hair, straight, clean young legs
and young breasts...» [18, c.58]. TloniOHMI CUMYJIbTAaHHUN aKLIEHT aBTOpa Ha TaHAEMI
BHYTPIIIIHIX 1 30BHINIHIX SKOCTEH 1HAMBITYyMa MOKE€ BBKATHCS IHHOBAIIMHUM MPUHOMOM
y TBOpYOMY JOpOOKY AHIEpCOHA.

HesBaxkatoun Ha ueHTpanbHICTh 00pa3y Kit BbpeHmoH y XymokHbOMY YHiBEpCyMi
pOMaHy, TMOMHJIKOBO BB)KaTH, IO aBTOPCHKA IHTCHINSI MOJSITa€ y 300pa)KCHHI €BOJIOIIT
0coOHCTOCTI TosIoBHOI repoini. Llinkom moainsemo Touky 30py B. Teiinopa i B. Paiinayra,
KOTpi BBaXKarOTh, 1[0 AHJIEPCOH MaB Ha METi HE TIIbKHA OMOBICTH PO KHUTTS 3BHYAHHOL
TIBYMHH, a #, HacaMmIiepeln, CTBOPUTU 00pa3, Akuil Ou yocoOitoBaB AMEPHKY B MEpiof
Benmukoi [lenpecii Ta cuMBOII3yBaB IyXOBHE BiIpo/pKeHHS Hamii [25, c¢.92]. Omxke,
JUIS IOCSITHEHHST 1€l JyadbHOI METHM aBTOpP BUKOPUCTOBYE TEXHIKY OIOBIJaHHS
3a JIOMTOMOTOI0 TBOX HApaTOpiB — po3moBifaya (Bix mepiroi ocodbu) i onosinaya (BiJ TpeThOi
ocobu). Tak, B poni posmnoBigada i TONOBHOI AiioBOi ocobu Buctymnae Kit, sika omoBinae
MACHBHOIO PELEIIIi€0, HATOMICTh BiH BHKOHYE (DYHKIIIIO CBOEpiAHOTO Oiorpada JiBUMHH.
3aHOTOBaHI (paKTH Ta BPAXKEHHS 3r0JJOM CUCTEMATU3YIOThCS, JOIOBHIOIOTHCS HOro BIACHUMU
KOMEHTapsAMHU 1 MPE3EHTYIOThCSI HaM y OUIbII IIUPOKOMY COLIaTbHOMY KOHTEKCTI, HIXK TOM,
sakuii BpaxoByBaia Kit. IlomiOHi ekckypcu nocuTh 1HGOPMATHBHI M HOCATH MEPEBaKHO
nyominucTuyHui xapaktep. Came B HUX aHOHIMHHMM OIOBIiJIay, BIIXHWJISIOYHCH BiJT OCHOBHOL
CIOKETHOI JIiHIl, 3aHYpIOETbCS B ICTOPHUYHE MMHYyJe AMEpHUKH, OIOBIAE TPO TIKKE
CTAHOBUIIE JIOJEH, M0 MEIIKAITh OUTS TMIBACHHHX CXWIiB AnmnamadiB. Taki kKomMeHTapi
MOYKYTh BBAXKATUCS JOPEYHUMH 1 IEPEKOHIMBUMH, OCKUIBKH BOHH JIal0Th 3MOTY BiJI0Opa3uTH
0COOJIMBOCTI IEBHOTO 1ICTOPUYHOTO TIEPIOIY.

LlinkoMm nofaingemo Touky 3opy B. Paiinayra, skuit 3a3Havae, 1m0 y nogiOHuX BicTynax
MPOCTEXKYETHCSI IHTEHI[ISl aBTOpa ONMUCATH T1 WIBUAKI MICASIBOEHHI 3MiHHU, K1 B1I0OYBarOThCS
B aMepHKaHCbKOMY cycniibeTBl, 1 ki KiT (a B 0o0Opa3i Kit 1 Bcs Hawmis) 1me He 3AaTHa
YCBIIOMHUTH, aje sIKI NMOYMHAIOTh BIUIMBATH Ha Hei miacBinmomo. llle Ha mouaTtky pomany,
3BepTalduch 10 omoBimada, Kit kaxe: «l want my story told» [18, c.19], ame cnuin
HaroJIOCUTH, IO II€ OTOB1/Ib PaJIle HE MPO ii MOCTaTh, a B ii 0CO01 MPO aMEPUKAHCHKY HAIIIIO.

BaxnBuM 3aco00M «B3a€MOBITHOCHH» aBTOpa M OMOBijgaya y TBOPI, OMOBi/Ib SIKOTO
IPYHTY€ETBHCS HA YEPTyBaHH1 OMOBITHUX 1HCTaHII}, cTae aBTOpchKa Macka. OmoBiiad B poMaHi
BUSIBISIETBCS  (DIKTUBHUM «3aMICHHUKOM aBTOpa», BIH He JHMIIE OINOBiAae Tpo MOAil
BiJI BJTACHOTO iMEHi, BiH IMIpOBi3ye abo /i TepenoBimae MOYyTe, KEPYHOUUCHh BIACHUMHU
CBITOIVIAIHUMU TPUHLMOAMM, KYJIbTYpHUM 1 OCBITHIM piBHeM [9, c.41]. CtBopeHHA
1 GYHKI[IOHYBaHHS aBTOPCHKOI MAacKH OIOBiJjaua y TBOp1 BiIOYBA€ThCA 3 YypaxXyBaHHSIM
KOHIIETITY aHOHIMHOCTI, 3a JIOTIOMOT'OI0 YOT'O aBTOP «PEAJbHUI» ByalllO€ CBOIO MPHUYETHICTH
0 TBOPY, aBTOOlorpadiuHUX TmMapajeneil, a TaKoX 4YepryBaHHS OIOBIJIHUX 1HCTAHIN|
(Bix mepioi 10 TpeThoi 1 HaBnaku). [IomMiTHY poib y pOpMyBaHHI «MacK» TaKOX BIAIrPAIOTh
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IHIMBITyaIbHO-aBTOPChKI  CBITOTJISIIHI PUCH, SKI 3HAXOIATh BIJOOpPaKEHHS Y TBOPi
y BIJICTYyHaX, po3ayMax i KOMEHTapsX.

ABTOpCBHKI 1HHOBAIII CTOCOBHO 30BHINIHBOI ()OPMHU TBOPY MPOCTEKYIOTHCS, IEPII
3aBce, y TPUHIHUIAX OpraHizamii XyI0XKHbOTO MOBICHHS. OpmHiel0 3 nudepeHIinHX
xapaktepHux o3Hak pomany «Kit bpeHmon» € 0coOnMBICTh XyI0KHHO-MOBJICHHEBOI
opramizauii TBOpy, sika O0a3yeTbcs Ha NPUHIMIAX TPAAULii «ycHOi Hapamii». Bapro
3a3HAYUTH, 1110 TTOAIOHUI TPUHOM € JTOMIHYIOUUM Y HOBETICTHYHIN TIP0o31 AHAEpCOHA, TOII K
JIUIIIe HOTro OKpeMi eIEeMEHTH BiIOOPaKarOThCs y OTMEPEAHIX pOMaHaX aBToOpa.

Brnpogoex A0CHTh TpHUBAJIOrO TEPIOAy dYacy MWTaHHA 1 MpoOJeMu, TIOB’s3aHl
3 iIeHTU(IKALI€I0 CTUIS YCHOI Hapallii, 3HaXOJWJIUCh W Joci nepeOyBaroTh y Moui
30py IPEICTaBHUKIB ~ KPUTUKA 1  JIITepaTypo3HaBCTBAa.  3arajoM,  JIOCIHIKEHHIO
pI3HUX acmeKTiB ycHOi Hapamii a0o cka3zaHHS (T€pPMiH, SKHM IIOCIYTOBYETbCS POCIHCHKE
JiTepaTypo3HaBCTBO) mpucBsvyeHi mpari M. baxtima  [2], B. BunorpagoBa [3],
b. Eitxenbayma [14], b. Kopmana [6; 7], B. CkxobeneBa [10], FO. TumsHoBa [11; 12];
P. bpimxmena [19], ®. I'pizmi [22], B. llImiga [13], ski HaMararoTbCsl AaTH BU3HAYCHHS i
OXapaKTepU3yBaTH CHCHU(ITHI 03HAKH [[HOTO THITY OIMOBIII.

Tak, mepii Kpoku y JiTepaTypHii AUCKYCIi 3 MPUBOY 3’SICYBaHHS MPUPOAU CKa3aHHS
Oymu 3po0ieHi MmpencTaBHUKOM pociiicbkoro (opmanizmy b. Eiixenbaymom. ABTOp CTarTi
«lmro3ist ckazanusa» (1918 p.) posrisnae iforo sk 3acid BBEJEHHS B JIITEpaTypy cJIoBa B SKOCT1
(OKUBO1, PYXOMOIi [isSUTBHOCTi, IO CTBOPIOETHCA 3a JIOTIOMOTOI0 TOJIOCY, APTHUKYIIAILII,
IHTOHAIlli, a TaKoX >XecTiB 1 Mmimiku» [14, c. 152]. ¥V Ouabmn mi3Hil poOOTi, HAa TPUKIAIL
tBOpuocTi M. Jleckora, b. EifixenOaym Bu3Hauae cka3zaHHS SK «()OpMy OIMOBITHOI ITPO3H, KA
CBOEI0 JICKCHUKOIO, CHHTAaKCHCOM Ta TEBHOIO IHTOHAIIEID 3YMOBIIIOE HACTAaHOBY Ha YCHE
MOBJICHHSI OmoBifgaua» [14, c. 214].

[Toni6HO1 TOukmM 30py AorpumyeThcs i1 FO. TuHSHOB, ayle Ha BiAMIHY BiJ KOJIETH,
BiH Harojoulye Ha IHIMMX (QYHKIIOHATBHUX MOMJIMBOCTSAX CKa3aHHs, $Ke, Ha HOro
IYMKY, OpIEHTOBaHE CcaMe Ha 4YHWTada. [akuM YHHOM, JIITEpPaTypO3HaBElb, AKIEHTYIOUH
yBary Ha poJji 4WTaya, 3a3Hadae, [0 Taka OMOBiJHA MaHepa BBOJUTH y MPO3Yy HE Tepos,
a agpecaTa, KM TiJ Yac YWTAHHS TOYHMHAE <OKECTUKYIIOBATH, MOCMIXaTHCS, TUM CaMHUM
BiH HE YHMTa€ OMNOBiAaHHA, a rpae ioro» [11, c. 160]. 3romom, Taka XapakTepHa O3HaKa
CKa3aHHS SK «OpIEHTAIllsl Ha YWTa4ya-CMIBPO3MOBHUKA» CTaHE MPEIAMETOM JOCIIIKCHHS
MPEICTaBHUKIB  JIITEPaTypO3HABCTBA HACTYNMHUX TeHepamiii, 3okpema b. Kopmana,
K. Mymenko, O. Uynakosa Ta 1HILINX.

Jlewo iHMMN MigxXix 3aCTOCOBYBaB pociiickkuil BueHui B. Bunorpanos, sikuii y crarti
«IIpobnema ckazanusi B cTwiicTui» (1926 p.) Harosomye, 110 BU3HAUYCHHS CKa3aHHS JIUIIE
SK Opi€HTAII] HA YCHY MOBY 3Ha4HO OOMeEXye Horo (yHKIIOHATBHI MOXKINBOCTI. HaToMicTs,
JIOCJIITHUK PO3TIIAAE 110 (OPMY OMOBII K «XYTOKHIO IMITAIIIF0O MOHOJIOTIYHOTO MOBJICHHS,
siKe HiIOU-TO OyIy€eThCs y BIAMOBIAHOCTI 10 6€3MmocepeiHbOro Horo roBopinHs» [3, ¢. 49].

Cepen 3apyODKHUX JOCHIAHMKIB, Y 4YMiX Mpansgx poOuThCcs crnpoda MpoaHalli3yBaTu
€BOJIIOLIIIHY MpUpPOAY YCHOI omoBiai, ciuifg HazBatu P. bpimkmena [19], @. I'pizmi [22]
ta B. lllmiga [13]. ABtOop T1pyHTOBHOI mTpami «PO3MOBHUN CTWIHP B aMEpPHUKaHCHKIH
miteparypi» («The Colloquial Style in America», 1966 p.) P. BpijukmeHn aocnikye 1ie
MUTAHHS SK B ICTOPUYHOMY, TakK 1 B IIaXpOHIYHOMY acleKTax, 1 HaJla€ BIacHYy KJacH(iKallio
KOMITOHEHTIB, 5Kl € XapaKTepHUMH O3HAaKaMH CTUIIIO YCHOI Haparlii.

[Toxibny cnpoOy 3xaiicHuB 1 HiMerpkuii BueHui B. [lIMin, sikuii, OKpiM BU3HA4YEHHS,
HaBIB CYKYIHICTh XapaKTepHUX PHUC, SKi, HA HOTO TyMKY, CIIPUSIOTH PO3Mi3HABAHHIO 1IHOTO
apuia. [lonpu e, mo B. [IIMig HamaraeTscsi TEOPETUUHO OOTPYHTYBATH MPOOIEMy CKa3aHHS
B JyitepaTypi, a mpaus P.BbpimkMeHa HOCHUTh CyTO MPUKIAAHUNA XapakTep, AOCTIIHUKH
NPUXOJATh JO0 CIUIBHOTO 3HAMEHHHMKA, KOJIM BH3HAYAIOTh CHCTEMY KOMITOHEHTIB, SKi
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CIPUAIOTHh 1IeHTH(}IKAMIT CTWIIO ycHOI Hapamii. Takum 4YuMHOM, cepe]l TaKMuX O3HAaK CIiJ
Ha3BaTtu: 1) HapaToOpiaJbHICTh, aJKe CKa3aHHA — IIe TEKCT CYyTO HapaTtopa; 2) oOpa3
omoBigaya / po3noBigaya, KMl €, 3a3BHYai, BUXIAIEM 3 «HH3iB» CYCIIJIHHOIO IPOIIAPKY;
3) 0OMeXeHICTh CBITOTJISIY HapaTopa, TOOTO MOMITHA IHTENEKTyajlbHA JAMCTAHIIIS Haparopa
Bl aBTOpa; 3) YCHICTb, a caMe TMepegadya Ha MHUChbMI CHENUIKH YCHOI BHMOBH;
4) CIIOHTAHHICTb, 110 3YMOBIIIO€ BiJITBOPCHHSI YCHOTO MOBJICHHS y IMPOIIECi HOTO MPUPOIHOT
dbopmariii; 5) o3HaKa pO3MOBHOCTI, IO JOCATAETHCS 3aBASKH BUKOPHUCTAHHIO KOJOKBiali3MiB,
YKaproHi3MiB TOLIO; 6) HEXTYBAHHS XPOHOJIOTTYHUMH MTPUHLIUTIAMH.

Binrak, cnuparounch Ha OCHOBHI IIOJIOXKEHHS 3a3HA4€HUX IIpallb, CIPOOYEMO
3acrocyBaru 3anpornoHoBany P. Bpimkmenom i B. IlIMigoM kimacugikaiito CTOCOBHO TBOPY
Annepcona «Kit bpenaony.

Tpamuiiis ycHOT Hapallii Mae TEHIIEHIIII0 10 300pa)KEHHS TOCTaTi MePeciuyHol JIF0INHH,
KHUTTA SKOI PO3KPUBAETHCSA KpI13b NMPHU3MY ii BJIACHOTO CBITOOAUEHHs 3 aKLEHTaMU Ha OIopi
OPOTH CYCHUIBHOTO YCTPOIO Ta COLIaIbHUX HOPM, SKi OJOKYIOTh MOXIIMBI HUISXA
camopeanizaiiii. JlocuTh 4acTo aBTOpH MOJIOHUX TBOPIB BIABEPTO BUCIIOBIIOIOTHCS Ha aapecy
COLlITBHUX 1HCTUTYIIH, sKi 3a cioBamu Dimima ['piszii, TPOKIaMyrOTh (GalbIIMBi MIHHOCTI,
THM CaMHM BBOJISTYM B OMaHy aMEePUKaHChKY CIIJIBHOTY [22, c. 42].

Came o0pa3 «IpocToi JIIOJUHUY», KO0 1 € ronoBHa repoins Kit BpenmoH, mocriitHO
nepedyBae B eMIIEHTPl yciX mNonid pomaHy. bynyuum 3BHYailHUM BuXiAeM 3 OiIHUX
BiJAJICHUX TIPCHKUX pAWOHIB, HEOCBIYCHA [IIBYUMHA BCTYMAE [0 JOPOCIOTO >KUTTH,
HACHIAYIOUM THUIOBMM Juid 11 COL@JIBHOTO CTaTyCy HaNpsAMOK JKUTTEBOTO MLUIAXY:
HekBami(ikoBaHa mpars Ha GadpHukax 3roJ0M JOMOBHIOETHCS JOCBIIOM POOOTH TMPOJIABIEM.
Ane Ha BiAMiHY BiJ] OUIBLIOCTI MPEACTaBHUIIb JKIHOYOI CTaTi, AKi COPUIMAIOTh 32 HAJIC)KHE
HaB’s3aHl CYCIUIbHOIO MOPAUII0 «IpaBWiIa KUTTA», KiT Hamaraerbcs BiguyaiaymHo
ONUPATHUCS YCTAJICHUM MPUHIUIIAM, TIOPYIIYIOYX HE TUTBKH COIialbHi, a i OPUINYHI HOPMH.

[ToniGHO A0 1HIIKMX TBOPIB, B SIKUX MPEBAIIOE CTHIIb yCcHOI Hapauii, poman lllepByna
AHnepcoHa mnepenae crneuudiky 1I0JEKTy Ta MEHTATITETy 1HAMBIAyyMa Oe3moceperHbo
yepe3 EKCTEHCHBHE BIIPOBA/UKEHHS 1JIOMAaTHYHUX BHpas3iB. AJie cilil 3a3HAuUTH,
1110 BUKOPUCTOBYIOUM MOAIOHUN MpHUIlOM, aBTOp HE MaB Ha METI 3aliBUH pa3 HaroJoCUTH Ha
MOXO/DKEHHI a00 coliadbHOMY CTaTycl MpPOTAaroHICTiB, HATOMICTh BXKMBAaHHSA TaKHX
JEKCUYHUX OJMHMIb NMOKJIMKAaHE 1HAMBIAYyani3yBaTH W THUII3YBaTH iX MOBJIEHHS, a TaKOX
HiAKPECIUTH MOBHUM KOJIOPUT 300pa)KyBaHOTO.

ImiTanist coHTaHHOI yCHOT MOBHM BiJ0Opakae IMparHeHHs aBTOpa IepelaTH HaBiTh
Ha MUChbMI OCOONHMBOCTI ycHOI BUMOBHM U omoBifi. Came Ha IIiif O3HaIll HaroJONIyBalH
POCIChbKI JOCTIAHUKY «yCHOI Hapalii», cepen sikux b. Eitxenbaym [15] 1 B. Bunorpanos [4].
Opnnak 3ronom M. baxtin y npani «IIpo6nema noetuku JloctoeBcskoro» (1929 p.) noxoauts
BHUCHOBKY, III0 TOJIOBHMM B YCHIH OMNOBIJll € HE B1IOOpa)K€HHS PUTMIB PO3MOBHOI MOBH,
a poboTa aBTOpa YyKUM CIOBOM, UYKOI0 CBifoMicTiO [1, c. 222-223]. Ha aymMKy pociiicbkoi
nocaiaauni O. OproBoi, 3riAHO 3 NPUHLMIAMHU YCHOI Hapallii, aBTOp MHpalloe 3 YYyXKUM
CJIOBOM — CJIOBOM T€pOsi, CAMOXITh BiJMOBJISIOUHCH BiJl CBOI'O TPAJUIIHHOTO «IIPUBLICIO»
BCE3HAIOUOTO aBTopa [8, c. 24]. BpaxoByroun 1eil acliekT, BBaXKAEMO 3a JOPEYHE, TOBOPUTH
npo (QYHKIIOHYBaHHSA MOBHOI «MacKu», 3a JIOIIOMOIOI0 $KOi y pOMaHi MepeaaroThes
cnenudiyHi 0COOTUBOCTI YCHOI MaHEpU MOBJICHHS, 1 sIKa OJHOYAaCHO BUKOHYE (DYHKIIIO
30epekeHHsl BIACHOI iHAMBiAyalbHOCTI. «MOBHa» Macka OMOBiJadya € OJHUM i3 3aco0iB
MIPUXOBYBAHHS a0 MPOSBY aBTOpa y TBOP1, BOHa HEOOXiJHA TBOPLIIO TEKCTY JAJISi CTBOPEHHS
o0pa3y po3noBigaya / onoBijgaya, KU AOTPUMYETHCS NPUHIIMIIOBO IHIIOI CBITOTJISIHON,
MOpaIbHOI Ta MOBHOI O3UIII.

Ha namy naymky, B pomaHHiM mpo3si, sika mnpezcraBieHa TBopoMm «Kit Bpenmon»,
BUKOPHUCTAHHS «MOBHOI» aBTOPCHKOi MACKH, SIK OJHOTO 13 CHOCOOIB €CTETUYHOTO OCBOEHHS
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JIIACHOCTI Ta 3aco0y CTBOPEHHS IPOBOIO MOJYCY OIOBIAi, MPOCTEKYETHCS HAWOLIBII
Bupa3Ho. DyHKIISA YCHOI Hapamii SIK OCOOJMBOTO THITY OIOBiZi MOKJIMKAaHA BiITBOPUTU
CydJacHe TeposiM TBOPY MOHOJIOTIYHE MOBJICHHsI — MOBa PO3IOBiaya / OnoBifaya, ajpke came
pUTMH pO3MOBHOI MOBHM 3JaTHI mepeatd >kuBi iHTOHamii. Tak, repoi-po3mnoBinad
(Kit Bpenmon) y pomani AHjaepcoHa HE JIMIIE 3HAHOMHTH 4YHMTAada 3 IEpedIroM IMOiH,
a 11 onoBiap mepenae crenudiuai 0coOIMBOCTI YCHOT MAHEPU MOBIICHHS.

HaBiTh 3MiHa CyCHUIBHOTO CTAaTYCy 1 JOCATHEHHS TIEBHOTO MaTEPiaJIbHOTO PiBHSI, KU
BigKkpuBae mepen KiT aBepi y CBIT MOXHOBIAIIB, HE 3JaTHI MPUXOBATH ii CIpaBKHE
MOXO/DKEHHS 1 piBeHb OcBiTH. CamMe MOBJICHHS I€pOiHi CTAa€ TUM 1HAMKATOPOM, SKUW BUKA3y€
il HaJeXHICTh JO MEBHOTO COIIaTbHOTO Kiacy. DIKTUBHHUN aBTOP-OMOBia4 HEOJIHOPA30BO
aKICHTY€e yBary 4MTadya Ha I[IbOMY AacleKTi, 3a3Hayalouu, Mo «..when she spoke of her
childhood, occasionally felt into the vernacular... The language, words coming straight down
out of Elizabethan England» [18, c. 13, 29]. Jdocuth oOMEKeHHI BOKaOyIsp MiBUKHH,
HEXTYBaHHs elieMeHTapHuMHU TpaBwiamu rpamatuku (Cam’t no girl depend — mongiiine
sanepeuenns; What for was you ringing that bell? — meBigmosianicts Gopmu mieciosa to be
o/10 3aiiMeHHuKa You; They were wanting — 1ie 1i€cIOBO HE BXXMBAETHCS y Yacax IPyId
Continuous), sKe € THIIOBUM JUIS IPOCTOpiYYs, Ta HaAMIpHE BKHBAaHHS >KaproHI3MiB
1 mianexktusMiB («poke» 3amicth «Sacky), mopyiieHHs opdOeHivHIX HOPM HE JIMIIE CBiI4aTh
npo ii OCBITHIM piBeHb 1 COLiaJbHy MPHUHANEKHICTh, & i € CKIAQAOBUMHU, CYKYITHICTh SKHX
CTBOPIOE MOBHY MACKY onogioaya. CHil 3a3HAYUTH, IO MPHCYTHICTh Y XYIOXKHBOMY
yHIBEpPCYMi TBOPY OIOBifaya abo /1 MpOTaroHicTa, MOBa SIKOrO TSDKIE 10 IAJIEKTy, 1 €,
3a P. Bpimxmenom i B. [1Imiom, Apyroro xapakTEpHOIO 03HAKOIO CTHIIIO YCHOT Haparii.

HactynHuM HEOIMIHHUM aTpUOYyTOM CTHIIIO YCHOI Hapalii, Ha JYMKY BHIIE3TraJaHuX
HAYKOBIIIB, € CTPYKTypa OIOBiJi, sIKa XapaKTePU3YeThCs E€Mi30UYHICTIO, XaOTHYHICTIO,
QJIOTIYHICTIO 1 HeNiHeapHICTIO crokeTy. llomiOHuil emi3ogWuyHWiA BHKIAA TOMIH Hagae
ABTEHTUYHOCT1 SK pO3MOBiJayy, Tak 1 OmoBimi. BigTak y CBIiAOMOCTI penumieHTa BUHUKAE
acoIriaris, 1o MePCOHAX, SIKUW PO3IMOBIIA€ 1CTOPIIO — 1€ «3BUYAiHA JIFOJIMHA, a HE CIIPUTHUHN
NUCbMEHHUK-OUIYKaHEellb, IKUH CIIOTBOPIOE (haKTH 1 3arOCTPIOE IHTPUTY 3a/i1sl 301UIbIICHHS
THUPaXy TBOPY» [22, c. 44]. BaroMuM acneKkToM, SKMM XapaKTepU3YEThCS TPAIMIlis YCHOT
Hapallii, MO)Xe BBaXXaTHUCS NPUHIMI 3aMOBUyBaHHA iH(opmarii. MaeTbcs Ha YyBasi,
110 OMOBi1a4 / pO3MOBiia4y MOBHHEH J030BaHO iHPOPMYBAaTH HAC MPO MO CBOTO JKUTTH,
MOETAHO MPE3EHTYIUM iX, a 3roJIOM PENpoAyKyBaTH MEBHY i1H(opMalliio, MOKIaJalnduch
BUKIJTFOYHO Ha BiIacHi crioraau. [Ipu npomy ioro / ii po3moBiib He MiAMOPSAKOBYETCS TIEBHIN
XPOHOJIOTI, ajke TOJIOBHA BJIACTHBICTH MaM’sTi — L€ BUOIPKOBICTb, SKiM HE NMpUTaMaHHA
Jorika Ta nporpecis [24, c. 86].

3BakarouM Ha BUILE3ra/laHe, 3a3HauuMo, 1110 pparMeHTapHa CTPYKTypa OIOBil pOMaHy
«Kit bpeHnoH» € TUNOBUM MPUKIAIOM CTWIKO ycHOI Hapauii. Po3moBinp, sika BeaeTbes
NEepeBaXHO B TpeTboi o0coOHM, Oa3yeThCsl JIMIIE HaA JEKUIBKOX IHTEpB’I0 aBTOpa
3 MPOTOTUIOM Tr'oJI0BHOI repoini Kit bpenaoH, koxkHe 3 SKUX € cepiero aBTOHOMHUX CIIOTa/IiB,
10 OXOIUTIOIOTH TEBHI BIAPI3KM KUTTS MiBYMHHU. HaBiTh sKI0 Ii cmoraad oO0’€IHATH,
KEepPYIOUHCh MPHUHIMIIOM XpOHOJOrii, *UTTa KiT 3anumuThess cyMOypoM emi3o/liB, Mpo sKi
BOHA PO3IIOBi/Iae, nepedyBaroyy il IXHIM KyMYJISTUBHUM BILTHBOM.

AJe ¢ HaroJoCuTH, 10 NeBHA TeMaTuKa, crnenudika odpasiB 1 CTPYKTYpH OMOBIJII €
JUIIEe YaCTHHOK KOMITIOHEHTIB, HEOOXITHUX IJIs BIATBOPEHHS CTHIIO ycHOI Hapamii. [To3a
yBaroro P. bpimkmena 1 B. [lImiga 3anumumch A€sKi XYAO0XKHI Ta CTHIIICTHYHI MPUHOMH,
K1 CIIPUSAIOTH OUIBbII aBTEHTUYHOMY YIHOJIOHEHHIO CTHIIIO TBOPY /10 TPaauIil YCHOT Hapalii.
Tak, nHa nymxy ®imina ['pi3ni, HaWmpocTimMii, ajne HE MEHII BaXIUBUN CHOCIO
JUIS BIITBOPEHHS PUTMIB PO3MOBHOI MOBHM — I1€ HEXTYBaHHS YCTaJICHUMHM CHHTaKCHYHUMH
KOHCTPYKIisMU Ha Kintant [liomem (Subject) — Ilpucyook (Verb) — [looamox (Object).
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3aMicTh CTaHJAPTHOT /Ul aHIJIIHCHKOT MOBU CXEMH, YCHOHAPaTUBHUI CTHIIb MOCITYTOBYETHCS
QIbTEPHATUBHUMHU pi3HOBUAaMU. OIHMM 3 TaKMX BapiaHTIB € 3aHAATO KOPOTKI pEUeHHS,
SIK1 B1JIOOpa)KalOTh PUTMH PO3MOBHOI MOBHM 1 BIIA3EPKAIIOIOTH Oe3mocepeaHi Ta BiIBEpTI
Hactpoi Mo «Be careful, be cautious, be shrewd. Do not mind too much using others.
Be as fair with them as you can... Don’t waste words either» [18, c. 86]. Koxune 3 Takux
peueHb, 3a3BUYAM, MICTUTh MIHIMYM iHQOpMaLii, BHUKIAX SKOI XapaKTePU3YETHCS
XaoTUYHICTIO. [l TOCWJIeHHS eMOUIHHOTO BIUIMBY Ta HaJaHHA pPO3MOBiAI «MOBHOI
He0anocTi» 4acTo BHUKOPHUCTOBYETHCS TAaKUM JITEpaTypHUI NPHIOM, SK CHHTAaKCHUYHHUN
napanenism: «She was wanted. She was a dangerous and desperate woman. She was wanted
for the shooting of the man Steve Wyagle» [18, c. 179-180]. 3aBusku wiii CTHIICTHYHIN
¢birypi, sKiii mpuTaMaHHa TIEBHA OJHOMAHITHICTD, TOCATAETHCS €(EeKT eM(PaTUIHOTO HATOJIOCY
Ha IEBHOMY MOBHOMY BiJIpi3Ky [5, ¢. 197].

[HmmM BapiaHTOM HECTaHAAPTHUX CHUHTAKCUYHUX KOHCTPYKIM € 3aHaAToO JIOBri
peuenHs. OHOMOMEHTHA, XaOTWYHA PO3MOBIIb €, BIACHE, CBOEPIAHUM IOTOKOM JTYMOK
MOBIIS. DYHKINIO cemapaTUBHOI OJAWHUII MiXK 3MICTOBUMHU CETMEHTaMH PEUYEHHS BUKOHYIOTh
Taki MyHKTYAI[li{HI eIEMEHTH, SIK THpE, KoMa a00o Kparka 3 KoMow. OTKe, B TAKUX PEUCHHSIX
3a3BUYail JOMIHYIOTh iI€HHMI 3B'I30K, 00pa3u Ta PUTMIYHICTh, TOJI SIK OCHOBHa AyMKa
BIJIXOJUTH Ha JpYyruii miaH abo 30BciM 3uuKae: «And afterwards, that night, and for several
nights after that, while the big run of moon whiskey was being run off for the unknown big-
town man who had contracted for it, Kit, barelegged, barefooted, in the cold, in the dark up
there hidden in the bushes, near where the little road ran up into the big road, by the bare
place, the bell with her — some rags to wind around her feet to keep them from freezing;
the long dark hours of waiting and watching, her father, with the other men at work at the still
— hurriedly, furiously working, that big man who had so touched her — her first — with them,
smoking his cigar» [18, c. 20].

[lle oxHiero XapaKTepHOIO O3HAKOK CTWJII0 YCHOI Hapalii, Ha sKii HaroJouymTh
gk P. bpimxmen, tak 1 @. I'pi3ini, € cucTeMaTUYHE BUKOPUCTAHHS CUHTaKCUYHUX (DparMeHTiB,
B SIKUX BIJICYTHI J1€CIOBO-TIPUCYIOK ab0 HOro yacTuHa (K MpaBUJIO AOHNOMIXKHE JIECIOBO).
VY3yc noaiOHUX KOHCTPYKIINA NEBHUMH MpoTaroHicramu, Ha aymky ®imina ['pizmi, crnpusie
iaeHTudikanii y CBIJIOMOCTI pELMIIIEHTa IX OCBITHROTO PIBHSA 1 COLIAJIBHOTO CTaTyCy
0e3 eKCIUTIIUTHOI BKa3iBKM Ha IIe camoro aBtopa [22, c.46]. JlocuTh 4YacTte BXKWBAHHS
nepcoHakeM (parMeHTiB pEYEeHHS, 3aMIiCTh TMOBHOLIIHHUX €KBIBAJICHTIB, MOXe OyTH
iHAMKaTOpOoM Horo /1l TMCHMXOEMOTHBHOTO CTaHy (HaaMipHE XBHJIIOBAHHS, CKCTAaTUYHE
3IMBYBaHHS, CIIOTaau Touo). [IpuHariaHo 3a3Ha4nTH, 10 MTUCbMEHHHUK BBA)Ka€ TaKi MOMEHTH
HaNOUIbII LIIHHUMH, aJK€ Y 11 MUTI IPOTAroHICTH BUSBIISIFOTHCS BIJBEPTUMHU.

@parmenTtapHa cTpykTypa TBopy «Kir bpenmon» 0a3yeTbcs Ha HM3II CHOTaiB,
AK1 pENIPEe3eHTYIOTbCA Y BUIVISIII ypUBYACTHX KiHOKaapiB. CHHTakcH4YHA Oprasizaris
noJiOHUX (PparMeHTIB XapaKTEePU3YEThCS BICYTHICTIO Ji€CIOBa-IPUCY/KA a00 K HasIBHICTIO
YaCTUHHU CKJIQJICHOTO JIECITIBHOTO TIPUCYAKA, BUPAXEHOTO MepeBaxkHO —INg dopmoro.
[TonibHa CMHTaKCHYHA MOJIEINb CIPUSE 30CEPEHKEHHIO Oe3M0cepeIHbO Ha Kapi-Crora/ii, THM
CaMHM BIJIBEPTAIOYM yBary BiJi TeMIOpaTbHOI KOMITOHEHTH. [IpUKIamoM IBOTO MOXYTh
BBAXXATUCS TEpIIlI PEYSHHs JEKUIbKOX KOHCEKYTMBHHX ab3amiB 3 TBOpy «Kit BpeHmon»,
AK1 IEMOHCTPYIOTh BaXKJIMBICTh BUKOPUCTAHHS aHAJIOTTUHUX MOBHUX CETMEHTIB, XapaKTEPHUX
JUTSL CTHITIO YCHOT Haparttii: «4 mountain road going up and up... Little pockets of flat ground,
a few acres. Hillsides planted to corn, so steep, some of them, you’d think a horse or an ox
pulling a plow would fall off and be killed... The little houses, usually very small, tucked away
on some side road, very narrow, winding and stony, almost always the house e standing by
a mountain stream... And then father gone sometimes for days...» [18, c. 4-6].
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AHani3ylouu CTHJIb YCHOI Hapallii, HEeMOXKJIMBO 3QJIMLINTH 1032 YBarol CHHTaKCHUYHI
3aco0M yBUpPA3HEHHS] MOBJICHHSI, SIKI HAJAIOTh OMOBiI MEBHOT pUTMIYHOCTI. CIij 3a3HAYHTH,
0 B XYAOXKHIA CTpykTypi TBOpy «KiT bpeHmon» 110 (yHKIIO BHKOHYIOTH ITOBTODH.
BukopucTaHHs aBTOPOM JIEKCUKO-CHHTAaKCHYHHUX TOBTOPIB (came Ieil pi3HOBH[ IepeBaXkae
y TBOpi) MOKJIWKAHE 30CEPEIUTH yBary peEIUIli€HTa Ha TEBHIA MOjii a00 HAaroJIoOCUTH Ha
cTprkHeBiH ifei. OKpiM TOro, pUTMidHE TOBTOPEHHS Oy/Ib-SIKUX CHHTAKCHYHUX KOHCTPYKIIN
HAJa€ OMOBIAI TEBHOI IOCTIAOBHOCTI Ta BIOPSAKOBAHOCTI, $KOi Opakye XaoTHYHOMY
1 pparmenTapHomy cTuito ycHoi Hapamii: «She had been, after her escape from her house,
what she had been, that is to say a factory girl. She had been in a cotton mill and a shoe
factory. She had been a clerk in a five-and-ten-cent store» [18, c. 50].

JocuTh 4YacTe BHKOPUCTaHHS JIEKCUYHMX MOBTOPIB MOXKE CBIJUUTH PO I1HTEHIIIO
NUCHbMEHHUKA aKIeHTYyBaTH yBarM Ha MeEBHIM Temi abo mpoOnemi. Tak, OfHI€0 3 TakUX
KIr090BUX TeM y poMani «Kit Bpengon» € rema camotHocTi: «There had been the months and
months of loneliness... Loneliness. The loneliness, so pronounced in Kit at that time, was
no so unlike the loneliness of many Americans» [18, c. 214]. MOHOTOHHHMIi TIOBTOP OJHI€l
¥ Ti€i JIGKCHYHOT OAMHUII Y KOXKHOMY HACTYITHOMY PEUYCHHI CHPHUSE MOCTYIIOBOMY PO3BHTKY
171e1 aBTOpa Ta CTBOPIOE TIMHOTUYHUN e()eKT Ha YhTaya.

Takum umHOM, aHami3 pomany L. Aanepcona «Kit bpenmon» mo3Boisie HaMm 3poOUTH
HACTYIHI y3aranbHeHHs. DiHanbHUM y TBOpUil Oiorpadii TBip 3HAUHO BUPIZHAETHCS 3-TIOMIXK
YCbOTO TBOPYOTO JOPOOKY NMUChMEHHHKA, aJKE 3a3HAE BIPOBADKECHHS CYTTEBHX IHHOBAIIii,
peanizaiisi SIKUX MPOCTEXKYEThCS HAa PI3HUX TEKCTOBUX piBHAX. Ha 3MiHY corianbHO-
noOyTOBi TEMaTHUIll 3 IOCIA0JICHHM CIOKETOM TIONEPEIHIX 3pa3KiB pPOMaHHOI IMPO3U
MPUXOAUTH TBIp 3 IEBHUMU €JIEMEHTAMU IPUTOTHUILKOTO POMaHYy 1 TUHAMIYHOIO CIO’KETHOIO
JiHi€0. AHJIEPCOH BHOCUTH 3MIHU 1 Y CTBOpPEHHsI 00pa3y rojloBHOI IiHi0BOi 0coOH, YHIO
¢yHkuito Brepiie y TBopuiid 6iorpadii aBTOpa BUKOHYE NMPEICTaBHUIL KiHOYOI cTaTi. SIKIIo
JoTernep MUCbMEHHUK 30Cepe/KYBaBCs MEePEeBa)KHO Ha aHali3l i OMUCI BHYTPIIIHBOTO CTaHy
IHaUBIAyyMa, To Yy pomaHi «Kit bpennon» Benuky yBary npuIijI€HO 30BHILIHIN MOPTpPETHIN
JIECKPUILIIT, 110 € e OJIHIEI0 IHHOBAIIMHOI0 03HAKOI0 XYJ0KHBOI'O CTUJIIO aBTOPA.

[TomiTHMX 3MIH 3a3Ha€ W OMOBIJHA CTPYKTypa TBOPY, XapaKTEPHOIO O3HAKOI SKOi €
oJlHOYacHe (DYHKIIIOHYBAaHHS JIBOX OINOBIHUX 1HCTaHLIW. AHAEPCOH BUKOPUCTOBYE TEXHIKY
OTIOBIZJaHHS 3a TOTIOMOTOI0 JBOX HapaTOpiB — po3MoBigava (Bija mepiioi 0coou) 1 onosigaya
(Bix TpeTboi ocobu). PyHKIIO PO3MOBiaya i roJ0BHOI repoiHi BIAacHOi icTopii BukoHye Kit
bpennoH, Tozl sk omoBinadem, KU y TBOpI € (PIKTUBHUM 3aMICHUKOM aBTOpa, € aHOHIMHA
onoBiAHa iHcTaHuisd. be3iMeHHuil omoBigau BHcTymae B poidi Oiorpada iBUYMHH,
3ac00iB, SIK KOMEHTapi, peTPOCIEKTUBHI €KCKYPCH, MPsIMI 3BEPHEHHS JI0 YUTaya, 4YepryBaHHs
OTOB1JIa4iB CHPUSAIOTH MPOSIBY aBTOPCHKOI MO3ULII Yy TBOpi, OJHUM 13 CHOCOOIB SKOrO €
aBTOpCbKa MacKa OIoOBilaya.

ABTOpCBHKI 1HHOBAIIIT CTOCOBHO 30BHIIIHBOT ()OPMU TBOPY MPOCTEKYIOThCA Y CHELM I
XYI0KHbO-MOBJICHHEBOI OpraHizallii poMany, sika 0a3yeTbCsl Ha MPUHIMIAX TPAJULI] «yCHOT
Haparllii», HEOAMIHHMMH KOMIIOHEHTaMHu SKOi €: 1) o0pa3 «mpocToi ITOAUHWY», SKOK €
MelIKaHka OifHUX BiJJaleHUX TIpChKUX pailioHiB — ronoBHa TrepoiHs Kit bBpenaon;
2) CTpyKTypa OIOBii, XapaKTEPHOK O3HAKOK SKOi € YPHUBYACTICTh, XaOTHYHICTb,
HEJIIHeapHICTh CIOXKETY, MOpYyLIeHHs XpoHouorii. Came Takoro € ¢parMeHTapHa CTPYKTypa
pomany «Kit Bpenmon», ne omoBinb 0a3yeTbcs Ha HU3I CIOTAdIB, SKI PEMPE3CHTYIOTHCS
y BUIJISAJ YPUBYACTUX KIHOKAJIPIB.

Sk migcymok, 3azHauumo, 1o nosiBoro pomany «Kit bpenmon» IllepByn Anaepcon
3agBMB Mpo cebe, SK MpO MUCbMEHHUKAa 3 HEBUYEPIHUM TBOPYMM IOTEHINAJIOM, SIKHM
3a IHIIMX 00CTaBUH MIT O peani3yBaTHCs CIIOBHA.
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V. Kuzebna
L. Hrechukha
LINGUO-STYLISTIC AND STRUCTURAL PECULIARITIES
OF SHERWOOD ANDERSON’S NOVEL «KIT BRANDON»

Historically, Sherwood Anderson was a considerable figure in the development
of the American short story during the two decades of the 1920s and 30s.

The analysis of the writer’s artistic peculiarities is carried out with taking into account
modern literary tendencies. It gives an opportunity to discover new aspects of Sherwood
Anderson’s creative work. The development of writer’s artistic style in the aspect
of the evolution of his worldview, the principles of the artistic narration, imagery and some
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stylistic peculiarities as well as creativity have been traced. The article investigates some
linguo-stylistic and structural specific features in Sherwood Anderson’s novel «Kit Brandony
(1936). The problem of author’s self-expression with his characteristic individual specificity
of worldview and style has become an original reflection of the author’s position.

«Kit Brandony is considered to be a distinguishable novel as it can be characterized
by some innovative features that are represented within the text structure. Unlike previous
Anderson’s works with a weak plot, the novel mentioned above has some adventurous
elements and a dynamic plot line. Some innovative elements are implemented in the narrative
structure of the novel. The images of the narrator and non-narrator are used to tell the story.

The author’s mask phenomenon is considered as the most important element of writer’s
poetics. Special attention is paid to the analysis of some expressive means which form
the author’s mask.

The basic principles of Sh. Anderson’s poetics embodied in his literary work have been
analyzed. The author offers innovative figurative-expressing means and techniques:
the composition fragmentation; the alternating narrators; the usage of inserted episodes;
lyrical digressions and direct appeal to the readers; specific stylistic features which are based
on the oral tradition principles. To reproduce the oral storytelling rhythms the author focuses
attention on such elements as: definite thematic key, character specificity, orality and
spontaneity as well as some stylistic means. To achieve the necessary effect the sentences with
syntax and grammar norms breaching are usually used. The oral narration is considered as
a «speechy» authorial mask by means of which the text creator can hide and/or express himself
on the pages of his works.

Within the context of American modernism Sherwood Anderson is considered to be
a prominent figure whose innovative writing experiments and stylistic techniques were used
by the following literary generations.

Key words: novel, poetics, oral story-telling, author’s mask, the image of narrator/non-
narrator, the principles of the artistic narration, narrative structure

VJIK 821.161.2-12.09
B. C. MaJiabueB
JEOHIHCBhKHWH BIPII B YKPATHCBHKIN IIKIJIBHINM JIPAMI XVIII CTOJITTS

Y cmammi poszensnymo ipuiosi ¢gopmu 3 pecyiapHoo 6HYMPIUWHbOW PUMOIO 8
opamamuunux mexcmax XVIII cm. 3’acosano ix mempuxo-pummiuni ocobaueocmi ma
@DYHKYiOHANbHY pONb 6 NONIMEemPUYHIU CMPYKmMypi wKiibHoi Opamu. Pesynemamu
O00CNI0JCEHHSL Y8UPA3HIOIOMb PO3VMIHHA OOHIEL 3 nowupenux gopm cunabiuno2o Gipuia,
3anepeuyioms XubHy mesy npo 0OHOMarimuicme i OioHicms ykpaincokoi cunabiku XVIII cm.

Knrouoei cnosa: neonin, 1e0HIHCbKUU 8ipUl, WKITbHA Opamda, CULAOIYHULL 8ipul, puma,
BHYMPIWIHA puma, ye3ypa, Kiay3yid.

IToctanoBka mnpoGaemu. B ykpaiHCbKOMY JITEpaTypO3HABCTBI J10 ChOTOJHI
3aJIMIIAIOTHCS JJOCUTHh MOUIMPEHUMHU CTapi HAyKOBI CTEPEOTHUIIH, SKI MapKyIOTh BITUM3HSHY
cunabiyny noesito XVI-XVIII cr. sk 6iAHYy Ta OJHOMaHITHY, TPAKTYIOUU CKJIaJ04YUCEIbHUN
BIpII JMIIE SIK PIBHOCKJIAIOBY CTPYKTYPY 13 MOCTIMHMMH NapHUMH >KIHOYUMH pPUMaMH.
Crpasji, IEBHOIO MIpOIO, TaKe BPAKEHHS MOXKE CKIJIACTUCS MPU YUTAHHI BEJIMKUX 33 00CSTOM
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